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La ville au travail

Les Delémontains affectionnent le cœur de ta vieille ville; on s'y rencontre pour une causerie à bâtons rompus
dans les cafés, aux coins des rues ou en allant acheter du pain. Depuis toujours des artisans s'y sont installés
dans des ateliers à ras du sol qui animent la cité. Ce ne sont toutefois que quelques privilégiés qui peuvent
travailler dans la vieille ville. Plus de la moitié de la population active est employée dans l'industrie métallurgique
ou l'horlogerie, qui se trouvent à la périphérie de la ville

13 L'artiste peintre André Bréchet
habite et anime la dernière maison de
ia rue de l'Hôpital.
14-16 Ateliers d'artisans dans la
vieille ville

13 Kunstmaler André Bréchet
bewohnt das letzte Haus in der Rue de
l'Hôpital.
14-16 Handwerksateliers in der
Innenstadt

13 II pittore André Bréchet abita e
lavora nell'ultima casa in fondo alla
Rue de l'Hôpital.
14—16 Botteghe d'artigiani nel centro
storico

13 The artist (painter) André Bréchet
lives in the last house in the Rue de
l'Hôpital.
14—16 Shops and workshops in the
old quarter
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